åtwkrltto 
Träas sura t o T estamentes 

Jag, Johan August Bergnan, förklarar härigenom, såsom min 
yttersta vilja att p om jag föra min Hustru Carolina Törnquist af^ 
lider ö skall all qvarlåtenskap 1 det gemensamma boet på så satt 
skiftas och fördelas^ att» sedan min Hustrus hälft i boet af- 
skilj ts p skall den återstående hälften lika delas i tvenne lot« 
ter P hvaraf den ena , våra bröstarfvlngars laglott ,»--•— •~«»—^ 

Dan andra af dessa tvenne lotter tillfaller enskilta eller 
fSreningar 9 som arbeta i menni sk ovänligt syfte» fromma stiftelser 
eller till en fond för understödjande af dessas sträfvanden samt 
till anhöriga, yUxmw och tjenare* dock så att denna andra lott 
af min hälft 1 det gemensamma boet öfverlemnas till en nämd af 
gode män» bestående af mina bröder Hofpredlkanten Carl Henrik 
Bergman och Art Ivarlen Bmarmel Wilhelm Bergman samt min Måg Re~ 
visionssekreteraren Lars Henning llontelius samt såsom supplean- 
ter min broder Medo Doktor FroAnton Gustaf Bergman och min måg 
Med Doktor John Nordlund , egandes dsnna nämd att vid medlems 
bortgång ur tiden sig sjelf komplettera samt att öfver ifrågava- 
rande lott eller dess årliga afkaatnlng förfoga, så som den bäst 
och nyttigast synes p utan någon som helst skyldigöset åt t derför 
stånda till svars annat än inför Gud och sitt samveteo 

Detta mitt testamente är» vid fall t förstånd och af fri 
vilja med min egen hand skrifvet och underskridet* som skedde 
i Nederkalix 4 Grytnäs den 7 April 1888o 

Jo Augo Bergman, 
| stämpel (o 

Att Herr Grosshandlar Johan August Bergcaan vid fullt för- 
stånd och af fri vilja 1 vår närvaro erkänt och förklarat denna 
af humorn underskrlfaa 9 till Innehållet oss obekanta handling ut- 
göra hans yttersta vilja få undertecknade 9 för ändamålet till- 
kallade ft på en gång närvarande vittnen» härmed intyga 

AugoVoÖstmano Co Pro Åkerström 

Handelebokhållare Di r ek t or 

Adr* NedertaliXo AdrcNedcrtallXo 



*f »*» p 



ter P hvaraf de n ena » våra bröstarfvingars laglott —•--«•-»«**»-- 

Dan andra af dessa tvenne lotter tillf&ller enskilta eller 
föreningar s som arbeta i människovänligt syfte 9 fromma atlftalaar 
eller till en fond för understödjande af dessas sträfvanden samt 
till anhöriga^ vänner och tjenare» dosk så att denna andra lott 
af min hälft 1 det gemensamma boet öfverlemnas till en nämd af 
gode män 9 bestående af mina bröder Hof predikanten Carl Henrik 
Bergman och Arkivarien Emanuel Wilhelm Bergman samt min Måg Re- 
visionssekreteraren Lars Henning Montellus samt såsom suppleant 
ter min broder Medo Doktor Pro Anton Gustaf Bergman och min måg 
Med Doktor John Nordlund» egandes dcmna nämd att vid medlems 
bortgång ur tiden sig sjelf komplettera samt att öfver ifrågava- 
rande lott eller dess årliga afkastning förfoga 9 så som den bäst 
och nyttigast synes p utan någon som helst skyldighet Ätt derför 
stånda till »vars annat än inför Gud oeh sitt samveteo 

Detta mitt testamente är p vid fullt förstånd och af fri 
vilja med min egen hand skrifvet oeh underskri fve t» som skedde 
i Nederkalix & Grytnäs den 7 April 1888o 

Jo Augo Bergman? 
| stämpel | o 
Att Herr Grosshandlar Johan August Bergman vid fullt för- 
stånd oeh af fri vilja i vår närvaro erkänt och förklarat denna 
af humorn underskrifna 9 till innehållet oss obekanta handling ut- 
göra hans yttersta vilja få under te ek na de 9 för ändamålet till» 
kallade „ på en gång närvarande vittnen» härmed intyga 

AugoVoÖstmam C oFr° Åkerström 

Handelsbokhållare Di rek t ör 

Adr o NederkaliXo Adr<>Nede*k*llXo 



I transsumerade delar rätt afskrifvet från mig förevisade 

hufvudskriften B betygar Ulriksberg den 31 Des o 1889 

På domareembetets vägnar: 

Lo Ho Montellus. 
Utan lösen Domaren i Östra Varenda Domsaga o 
JA Bergmans donations fond. 



